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Saludo

1 Núa Pablo ìyéerica presoíri iyú Cristo Jesús
irípiná, nucàlidacáiná iináwaná ìwali, nubànùa pirí
cuyàluta. Wéenásàirinacái yeebáidéerica Jesucristo
itàacái, yái Timoteoca, iwàwalica pía. Wabànùa pirí
cuyàluta, pía Filemón, wàacawéeriná cáininéerica
waicáca íibaidéerica Dios irípiná wáapicha.
2 Wawàwali nía nacái yeebáidéeyéica Jesucristo
itàacái ìwacáidáyaquéeyéicawa namànicaténá culto
picapèe irìcu, úa nacái wéenásàatúa Apphíaca, yá
nacái Arquipo, wàacawéeriná yàacawéeridéerica
wía wamànicaténá ùwicái wàuwide Satanás
íipunitawa. 3 Nusutácué Wáaniri Dios íicha
pirípinácué canánama, Wáiwacali Jesucristo nacái,
namàníinápinácué pirí cayábéeri manuísíwata,
namàacáanápinácué nacáimatuíbanáica pía.

El amor y la fe de Filemón
4-5 Nùaca Nucuèriná Dios iríwa cayábéeri

pìwali macái imanùbaca nusutácaalí Dios íicha
pirípiná, pía Filemón, nuémìacáiná piináwaná
ìwali, cáinináca piicáca Wáiwacali Jesús, peebáidaca
nacái Wáiwacali itàacái tài íiméeri iyú, cáinináca
nacái piicáca macáita Dios yàasu wenàiwica.
6 Nusutáca Dios íicha pirípiná, pía Filemón,
yeebáidéerica abédanamata wáapicha, yéewanápiná
píalíacawa machacàníiri iyú ìwali macáita yái
cayábéerica wadènièrica weebáidacáiná Cristo
itàacái. 7 Cayábaca nuwàwa manuísíwata píapicha,
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pía nuénásàirica, cáininácáiná piicáca núa, íná
yéewa manuíca nuínáidaca nuwàwawa; casíimáica
nuwàwa nacái pichàiniadacáiná nawàwa, níara
yeebáidéeyéica Jesucristo itàacái.

Pablo pide un favor para el esclavo Onésimo
8-10 Iná éwita Dios imàacacáaníta nuchùulìaca pía

Cristo yàasu apóstolcáiná núa nuchùulìacaténá pía
ìwali, yái iwàwacutéeripináca pimànica, càicáaníta
nuwàwa nusutáca píicha wawàsi manuísíwata
cáininácáiná nuicáca pía. Núa Pablo, máiní béerica,
presoca nacái núa Cristo Jesús irípiná, nusutáca
píicha wawàsi Onésimo iwicáu, yái nuiquéerica
càiride iyúwa nuìriwa, nuwènúadacáináté íiwitáise
chái preso ibànalìcu yeebáidáanápiná Jesucristo
itàacái.

11 Aibaalíté yái Onésimo ìyacaté pirí canéeri
iwèni pìasu wenàiwicaca. Quéwa siùcáisede
Onésimo yáalimá iyúudàaca pía cayába, càide
iyúwa iyúudàaná núa. 12 Yásí nubànùaca Onésimo
pìatalépiná àniwa, yái Onésimo cáininéerica nuicáca
manuísíwata. Pimàni irí cayábéeri càide iyúwa
pimàníiná nulí. 13 Iyamáacaalíwa núapichatá,
yá cayábaca nuwàwatá, yéewanápiná yáalimá
iyúudàaca núa mamáalàacata píamirìcubàata,
idècunitàacá presoca núa nucàlidacáiná
wenàiwicanái irí Wáiwacali Jesucristo itàacái.
14 Càmita quéwa nuwàwa Onésimo iyamáacawa
núapicha càmicaalí piwàwa numànica cài. Càmicaalí
nacái piwàwa Onésimo iyamáacawa núapicha,
yá canáca yéewanáwa iyamáacawa núapicha.
Càmita nuwàwa nuchùulìaca pía cachàiníiri iyú
pimàacáanápiná Onésimo iyamáacawa núapicha.
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Néese nuwàwaca pimàaca iyamáacawa núapicha
càicaalíta piwàwa. 15 Cawàwanáta Dios imàacacaté
Onésimo yàacawa píicha achúma èeríinata,
yéewacaténá Dios yèepùadaca pirí càiripinátani.
16 Càmita quéwa Dios yèepùada pirí Onésimo pìasu
wenàiwicapinániwatá meedá. Siùcáisede Onésimo
ìyaca pirí cayábéeri íicha pìasu wenàiwica meedá:
Iyaca pirí siùcáisede péenásàirisíwa Wáiwacali
ìwalíisená. Máiní cáinináca nuicácani, quéwa
iwàwacutá cáinináca piicácani cachàiníwanái,
càmita iyúwa piicáaná áiba wenàiwica meedátá,
néese iyúwa piicáaná péenásàirisíwawa Wáiwacali
ìwalíisená.

17 Piicácaalí núa iyúwa péenásàiriwa
Wáiwacali ìwalíisená, yá nusutáca píicha wawàsi
pitàidáanápiná Onésimo cayábéeri iyú càide iyúwa
pitàidáaná núa. 18 Imànicaalítésica pirí báawéeri,
imawènìacaalí píicha plata nacái iyéedùacáináté
pìasu, yásí nuíchata peedá yái imawènièrica píicha.
19 Núa Pablo nutànàaca piríni nucáapi iyúwani
nuípidená yáapichawa nupáyaidapiná píawaOnésimo
imawènìacále. Picá piimáicha nucàlidacaté pirí
Wáiwacali itàacái, pidènìacaténá picáucawa càmíiri
imáalàawa. Numànicáináté pirí cayábéeri manuí,
íná iwàwacutá pimànica nulí cayábéeri peebá
nusutáaná píicha. 20 Báisíta, nuénásàiri, nuwàwaca
pimànica nulí cayábéeri peebáidacáiná Wáiwacali
itàacái. Pisíimáida nuwàwa, pía nuénásàirica
yeebáidéerica Cristo itàacái.

21 Nutànàa piríni núalíacáináwa báisíiri iyú
pimàníinápiná càide iyúwa nuwàwáaná. Núalía
nacáiwa pimàníinápiná cachàiníwanái íicha yái
nusutéerica píicha. 22 Aiba wawàsi quiríta, pimàni
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nulí cayábéeri, pichùnìa nulí nùyacatáipináwa,
nucùacáiná Dios imàacáanápiná nùacawa pìatalécué
nùyacaténácué píapicha, càide iyúwacué pisutáaná
Dios íicha nulípiná.

Saludos y bendición final
23-24Yái Epafras iwàwalica pía, yáca nùacawéeriná

presoírica chái presoíyéi ibànalìcu icàlidacáiná
Cristo Jesús iináwaná ìwali. Nía nacái áibanái
iyúudèeyéica nuíbaidáanápiná Dios irípiná, yái
Marcos, Aristarco nacái, Demas nacái, Lucas
nacái, nawàwalica pía.

25 Nusutáca Wáiwacali Jesucristo íicha
imàníinápinácué pirí cayábéeri ichàiniadacaténácué
piwàwa.
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